
тацтваў:
— Беларускія даследчыкі, музеі 

часта не дужа дасведчаныя ў аўтар- 
скім праве. Напрыклад, могуць 
узяць чужое фота, не пазначыў- 
шы ні крыніцы, ні аўтара. Дамовы 
з інфармантамі звычайна не за- 
кпючаюцца, калі чалавек ставіцца 
насцярожана — вусная згода на 
выкарысганне расповедаў запісва- 
ецца на дыктафон. У іншых кра- 
інах патрабуецца згода на орук 
успамінаў. Y Расіі гзтага не жорстка 
прыфымліваюцца, а ў Польшчы, 
ахоўваючы таямніцу прыватнага 
жыцця, імя і прозвішча-інфарман- 
та шыфруюць, праз шыфр звесткі 
можна знайсці ў архіве. У публіч- 
ным доступе можа быць пазнача- 
на "КІ, жанчына, 50 гадоў". Што да 
суаднесенасці правоў даследчыка і 
ўсгановы, ад імя якой ён працуе, то 
пры ўмове наладжанай архівізацыі 
ў даследчыка павінен быць уласны 
фонд. Пакуль у большасці выпад- 
каў публікуюцца звесткі "з уласнага 
архіва аўтара".

Ірьна КАШТАЛЯН, супрацоў- 
ніца Архіва вуснай гісторыі:

— Першасныя правы на 
інтэрв'ю належаць рэспандэнту. 
Для таго, каб выставіць інтэрв'ю 
на сайце, мы падпісваем з рэспан- 
дэнтам дамову. У ЗША без такой 
дамовы інтэрв'ю нельга выкарыс- 
таць, нават калі ёсць зафіксаваная 
вусная згода рэспанданта. Y Еўропе 
больш мяккая практыка — мож
на пазначыць толькі імя і першую 
лггару прозвішча суразмоўцы. Да- 
мова трэба і для таго, каб чалавек, 
пабачыўшы транскрыпцыю, не 
сказаў "прыбярыце", бо атрымлі- 
ваецца цэнзураванне першакры- 
ніцы. Даследчыкаў часга прыма- 
юць за журналістаў, таму істотна 
патлумачыць, што расповед будзе 
перададзены слова ў слова, не так 
прыгожа, як у газеце. Найперш 
варта інфармаваць чалавека, што 
яго ўспаміны публікуюцца, калі гэ
та не маленькая цьггата, а цэласны 
наратыў. Мы падпісваем дамовы

з даследчыкамі і для таго, каб лю- 
дзі разумелі, што ў рэспандэнта ад 
цяжкіх успамінаў можа адбыцца 
рэтраўматызацыя. Мы толькі віта- 
ем выкарысганне матэрыялу са- 
мім даследчыкам, ды і навукоўцу 
зручна спаслацца на пэўны архіў- 
ны шыфр. Просім, каб спасылаліся 
разам з архівам І на экспедыцыю.

Сяргей ВЫСКВАРКА, загад- 
чык арганізацыйна-творчага 
аддэела Любанасага ДК:

—У раёне ўзяты пад ахову дзяр- 
жавы як нематэрыяльная гісгоры- 
ка-культурная кашгоўнасць спеўны 
стыль выканання трох вёсак. Адну 
і тую ж народную песню могуць 
ведаць сорак бабуль. За кім аўтар- 
скае права на такі твор?... Дамоў з 
інфармантамі, збіраючы матэры- 
ял, я не падпісваю. Складана ўя- 
віць, каб у галіне эпгнаграфіі распа- 
чалі судовую справу. Гэта сфера, дзе 
няма грошай, значыць, І практыка 
выкарыстання заканадаўства не 
распрацаваная.

Сёлета ўвесну ў нашым раёне 
дзейнічала экспедыцыя па этнаба- 
таніцы. Ёй кіравалі эстонскія наву- 
коўцы з музея ў Тарту, таму збіра- 
льнікі працавалі па іх методыцы. 
Спачатку ра^маўпялі з людзьмі, а 
напрыканцы гутаркі пьггаліся імя 
і прозвішча, узроа, і ці не супраць 
чалавек, каб яго расповед быў 
выкарысганы для навукі. Некато- 
рыя адмаўляпіся прадставіцца. Я 
мяркую, людзей насцярожваў пад- 
ыход: усё ж беларускія даследчыкі 
спачатку знаёмяцца, а потым вя- 
дуць гутарку. Калі чалавек згоды на 
выкарысганне сваіх звесгак не даў, 
то ў эстонскай практыцы звесткі ўсё 
роўна могуць выкарысгоўвацца, 
проста без пазначэння імя інфар- 
манта (тады пазначаецца месца 
пражывання, псш і ўзросг).

Неяк размаўляў пра аўтарскае 
права са знаёмымі лгтоўцамі. 3 іх 
расповеду ў агульных рысах выні- 
кае, што ў Літве паспрабавалі неяк 
юрыдычна аформіць этнаграфіч- 
ныя даследаванні, але сутыкнуліся 
са шматлікімі складанасцямі, ню
ансам! і пакуль не прыйшлі ні да 
якога рашэння.

■ Каментарыі з нагоды
» Вольта ЛАБАЧЭЎСКАЯ док- 
тар мастацтвазнаўства, прафе- 
сар Умверспэта культуры і мае-
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